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Scania T 143M 500 Topline
The Scania 143 M500 Topline truck is an icon in the history of commercial 
and industrial vehicles. Produced by the renowned Swedish manufacturer 
in the 1990s, it is known for its reliability and robustness. The 143 M500 
Topline model was equipped with a powerful 500-horsepower V8 engine, 
paired with a 16-speed transmission, which provided it with excellent 
performance even over long distances. The Topline configuration featured 
a high, spacious cabin, ensuring a high level of comfort during journeys. 
Technological innovations such as the advanced braking system and air 
suspension contributed to the vehicle’s safety and stability. The Scania 143 
quickly achieved commercial success due to its efficiency and load capacity, 
playing a crucial role in road logistics and heavy transport during that period. 
Even today, many years after production ended, it is still remembered by 
truck drivers for its road capabilities and driving comfort.
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Le camion Scania 143 M500 Topline est une icône de l'histoire des véhicules 
commerciaux et industriels. Produit par la célèbre entreprise suédoise dans 
les années 90, il est connu pour sa fiabilité et sa robustesse. Le modèle 143 
M500 Topline était équipé d'un puissant moteur V8 de 500 chevaux, couplé 
à une boîte de vitesses à 16 rapports, ce qui lui garantissait d'excellentes 
performances, même sur de longues distances. La configuration Topline 
offrait une cabine haute et spacieuse, assurant un confort élevé pendant les 
trajets. Des innovations technologiques, telles que le système de freinage 
avancé et la suspension pneumatique, contribuaient à la sécurité et à la 
stabilité du véhicule. Le Scania 143 a immédiatement connu un grand 
succès commercial grâce à son efficacité et à sa capacité de charge, jouant 
un rôle crucial dans la logistique et le transport routier lourd de l'époque. 
Encore aujourd'hui, de nombreuses années après la fin de sa production, il 
est toujours rappelé par les 'truck drivers' pour ses qualités routières et son 
confort de conduite.

Il camion Scania 143 M500 Topline è un’icona della storia dei veicoli 
commerciali ed industriali. Prodotto dalla celebre casa svedese negli anni '90 
è noto per la sua affidabilità e robustezza.  Il modello 143 M500 Topline era 
dotato di un potente motore V8 da 500 cavalli, abbinato ad un cambio a 16 
rapporti, che gli garantiva eccellenti prestazioni anche su lunghe distanze. 
La configurazione Topline offriva una cabina alta e spaziosa, garantendo un 
comfort elevato durante i viaggi. Innovazioni tecnologiche come il sistema di 
frenata avanzato e la sospensione pneumatica contribuivano alla sicurezza 
e alla stabilità del veicolo. Lo Scania 143 ottenne da subito un buon 
successo commerciale per la sua efficienza e capacità di carico, giocando 
un ruolo cruciale nella logistica e nel trasporto pesante stradale del periodo. 
Ancora oggi, dopo numerosi anni, dalla fine della produzione, viene ricordato 
dai “truck drivers” per le sue doti stradali e per il suo comfort di marcia.
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Грузовик Scania 143 M500 Topline является иконой в истории 
коммерческих  и  промышленных  транспортных  средств . 
Производившийся знаменитой шведской компанией в 1990-х годах, 
он известен своей надёжностью и прочностью. Модель 143 M500 
Topline была оснащена мощным 500-сильным двигателем V8, в паре 
с 16-ступенчатой коробкой передач, что обеспечивало ей отличные 
характеристики даже на длинных дистанциях. Конфигурация Topline 
предлагала высокую и просторную кабину, гарантируя высокий уровень 
комфорта во время поездок. Такие технологические инновации, как 
усовершенствованная тормозная система и пневматическая подвеска, 
способствовали безопасности и стабильности транспортного средства. 
Scania 143 быстро добилась коммерческого успеха благодаря своей 
эффективности и грузоподъёмности, сыграв важную роль в логистике 
и тяжёлых дорожных перевозках того времени. Даже сегодня, спустя 
много лет после завершения производства, она остаётся в памяти 
«дальнобойщиков» благодаря своим дорожным качествам и комфорту 
в движении.

Der Scania 143 M500 Topline LKW ist eine Ikone in der Geschichte 
der Nutz- und Industriefahrzeuge. Hergestellt vom renommierten 
schwedischen Unternehmen in den 1990er Jahren, ist er bekannt für 
seine Zuverlässigkeit und Robustheit. Das Modell 143 M500 Topline 
war mit einem leistungsstarken V8-Motor mit 500 PS ausgestattet, der 
mit einem 16-Gang-Getriebe kombiniert war und ihm hervorragende 
Leistungen auch über lange Strecken garantierte. Die Topline-Konfiguration 
bot eine hohe und geräumige Kabine, die während der Fahrten hohen 
Komfort gewährleistete. Technische Innovationen wie das fortschrittliche 
Bremssystem und die Luftfederung trugen zur Sicherheit und Stabilität des 
Fahrzeugs bei. Der Scania 143 erzielte sofort großen kommerziellen Erfolg 
aufgrund seiner Effizienz und Ladekapazität und spielte eine entscheidende 
Rolle in der Logistik und im schweren Straßengüterverkehr dieser Zeit. Noch 
heute, viele Jahre nach Produktionsende, wird er von LKW-Fahrern für seine 
Straßenqualitäten und seinen Fahrkomfort in Erinnerung behalten.
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El camión Scania 143 M500 Topline es un ícono en la historia de los 
vehículos comerciales e industriales. Producido por la célebre empresa 
sueca en los años 90, es conocido por su fiabilidad y robustez. El modelo 
143 M500 Topline estaba equipado con un potente motor V8 de 500 
caballos de fuerza, combinado con una caja de cambios de 16 velocidades, 
lo que le otorgaba un rendimiento excelente incluso en largas distancias. 
La configuración Topline ofrecía una cabina alta y espaciosa, garantizando 
un elevado confort durante los viajes. Innovaciones tecnológicas como el 
sistema de frenos avanzado y la suspensión neumática contribuían a la 
seguridad y estabilidad del vehículo. El Scania 143 obtuvo un buen éxito 
comercial desde el principio gracias a su eficiencia y capacidad de carga, 
desempeñando un papel crucial en la logística y el transporte pesado 
por carretera de la época. Incluso hoy en día, después de muchos años 
desde el final de su producción, es recordado por los 'truck drivers' por sus 
cualidades en carretera y su confort de marcha.

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
 IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren

Ribadire a caldo
Rivet hot
River à chaud
Warm ennieten

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
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Flat Light Ghost Gray 
F.S.36300

Italeri AcrylicPaint 4762AP

L

Metal. Flat Aluminium

F.S.37178
Italeri AcrylicPaint 4677AP

E
Gloss French Blue

F.S.15180
Italeri AcrylicPaint 4659AP

A
Flat Black

F.S.37038
Italeri AcrylicPaint 4768 AP

B

Gloss Red

F.S.11302
Italeri AcrylicPaint 4605AP

F

Flat Gunship Gray

F.S.36118
Italeri AcrylicPaint 4752AP

D
Metal. Gloss Silver

F.S.17178
Italeri AcrylicPaint 4678AP

C

Gloss White

F.S.17875
Italeri AcrylicPaint 4696AP

H
Gloss Orange

F.S.12197
Italeri AcrylicPaint 4682AP
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Paint clear parts from inside
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Choose whether to use pieces 168-172G to make the 
closed cabin or pieces 168-172H to make the glass cabin

Paint clear parts 
from inside

Paint clear parts 
from inside
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NOME
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NOM
NOMBRE
NAAM

COUNTRY
NAZIONE
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PAYS
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LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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